Lo OOTOKCIIII

BU3HAHHA YKPATHCLKMX JUTTIJIOMIB

Memopanaym npo B3a€MOpo3yMiHs
Mizk Minicrepersom Tpaucnopty Ykpaiuu ta [lincexperapiatom
3 MopeskuX cnpas Pagu Minierpis Pecniybnikn Typeuunna
Npo BU3HAHHS JIMIIOMIB (cepTH}IKATIB) MOPSIKIB BIIIOBIIHO 10 BHMOT
[Ipasuia 1/10 Misknapoanol KOHBeHUT n1po niAroTosKy i ANMIOMYBAHHS
MOpsiKIB Ta necenns BaxTH 1978 poky, 3 nonpaskamu 1995 poxy

MinicrepeTBo Tpancnopry Ykpainu Ta [Tizcekperapiat 3 MOpCLKMX crpas
Paan Minictpis Pecniybnixn Typedunna (gani - “Croponu”),

BIAMOBIAHO 40 BuMor [Ipasuna I/10 MixkHapoaHoT KoHBEHUIT MPo 1IArOTOBKY i
JAMIUIOMYBaHHs MOPsKIB Ta HeceHHs BaxTH 1978 poky, 3 nonpaskamu 1995 poky
(1an — “Kousenuist [IJJHB™),

KEPYIOUMCH pekomenjaiisMi oo 3axoaiB Mk Croponamu Konpenuii
HAHB (Lupkymsp MSC/Cire. Ne 950 Bix 30 rtpasus 2000 p., yxBanenuii 72-010
ceciero Komitety 3 Oe3nekn Ha Mmopi MiskHapoHol Mopebkol opranizauii (IMO),

JOMOBHIIMCEH PO TaKe:

Crartrs 1
Busnauenus repminin

[.1. Tepmin “Cropona, w0 BuAae aumiomMu (ceptudikatu)’ o3nauac
MiticTepeTBO  TPaHCHOPTY YKpaiHM - KOMICTEHTHHH OpraH, YHNOBHOBaXKeHMi
BIANOBIAHO J10 YMHHOI'O 3aKOHOJAABCTRA Y Kpainu;
1.2, Tepmin “AnminicTpauis” osHayae Iligcexperapiat 3 MOPCbKMX cripas
Pasm Minictpis PecnyOiikn Typeuunna - KOMMeTeHTHHI opral, YIOBHOBaXKeHHMil
AllourM - 3akoHojascTBom  PecnyOniku  Typeuuuna, sKuil  BU3HAE  JMILIOMH
(ceprugikarn) Croponu, 10 BHAAE IUTIOMH (cepTHdikaTh);
| 1.3.  Konraxrna aapeca CTOpoHHM, IO BUJAE TUMIOMH (cepTH(IKaTH):
MiHICTEPCTBO TPAHCHOPTY YKpaiHu
03680, ¥Yxpaina, micto Kuis, Bynnusa llopca, 7/9,
Ten.: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63;
Maxc: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

I.4.  Konrakrna aapeca AaMiHicTpauii:
|

[Tizcexperapiar 3 MOPCbKUX CTIpaB

>aaun Minictpis Pecnybniku Typeuunna
Manstene, 128, Aukapa,

Ten.:+ 90312 2323850,

Daxc; +90 312 2320921;

e-mail: denizisleri@@denizcilik.gov.tr;

1.5, Tepmin “lTlocanosa ocoba CtopoHu, o Buaae auniomu (ceprudikarn)”
o3Hayae  rocajoBy  0cody  KOMIETEHTHOro opraHy  YKpaiHu, 110  Hece
BIJITOBIIANbHICTb 3@ BUKOHAHHA LbOro Memopanaymy Ta aie Bia imeHi CTopoHH, wo
BUJAE AMMIOMH (cepTH(IKATH), SIKOIO € HaYaJIbHUK [HCMEKUIT 3 MUTaHb MiJArOTOBKH
Ta JAMMIJIOMYBAHHS MOPSIKIB;
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1.6. Kourakrna aapeca [locanoroi ocodbu CTOpoHM, IO BHAAC AMMIOMH
(cepTudikaT):

[HCreKis 3 NUTaHb MIANOTOBKW Ta IUIIOMYBaHHS MOPSIKIB

04073, Ykpaina, micro Kuis, Bynuus OneniBebka, 25,

Ten.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-50;

Maxc: +38 (044) 463-71-56;

e-mail: iteskievoky.ukriel.net;

1.7. Tepmin “TlocagoBa ocoda AaminicTpauii”™ o3Hauae nocajoBy 0co0y
KoMmneTenTHoro opravy PecnyOnikn TypeuunHa, 10 Hece BIAMOBIJANBLHICTL 3a
BMKOHAHHA LLOI0 MemopanymMy Ta Jdie€ BIJL IMeHI AMIHICTpall, kot ¢ ['onosHe
VIIPABILHHS MOPCHKOTO TPAHCIIOPTY:

1.8. Kounraktna agpeca [locajioBoi ocodu AamiHicTpauii:

["onoBHe yrpasiHHsg MOPCbKOIO TPaHCIOPTY

IMiacekperapiaT 3 MOPCbKHX CIpPAaB

Paan MinictpiB Pecny6niku Typeuunna,

Manbrene, 128, Axkapa,

Ter:+ 90312 2323850;

Mdakce: +90 312 2320921;

e-mail: denizisleri@denizeilik.gov.tr;

1.9. Tepmin “3acobu Ta npoueaypu” o3Hayae NIANPHEMCTBA, YCTaAHOBH,
oprasizaiii Ta i 3aK1aAn HaJleKHUM YHHOM ynoBHoBakeH! CTOPOHOIO, 11O BHIAE
JMITIOMH (ceprudikaTh), AifAbHICTD SIKHX OB’ s3aHa 13 30008 a3aHHaMu CTOPOHH 1O
Kousenuii I'JIHB, a Takok cucTeMH KOHTPOJIKO Ta Harjsly 3a JOTPHMAHHAM BHMOI
Kougenuii THIJIHB wono miirotoBkH, OUIHKM KOMIETEHTHOCTI Ta AHILIOMYBaHHS
vopakis CTopoHH, U10 BUJA€ IUIIIOMU (cepTHdiKaTH).

1.10. Tepminu “/uroM (ceprudikar)’ o3Hayae JUNCHUN JOKYMEHT, sKy O
Ha3By Bin He mas, BuaaHiii CTOPOHOMO, 10 BUAAC AMIIOMH (cepTHdikaTu), ado 3a 1l
VIIOBHOB@/KEGHHSAM, SIKWIl Hajaae [oro BIACHMKOBI NPAaBO Ha 3aMHATTS MOCAIH,
JasHavueHol B UboMmy AauniaoMi  (ceprudikati), abo 103BosieHOT HaALIOHANIBHUM
3AKOHO1aBCTBOM;

[.11. Tepmin “[liaTBep/uKeHHs” O3Ha4ae AIHCHUIT AOKYMEHT, IO 3acBiIuye
BU3HAHHS JAdriomMa  Ha rmiacraBl  nojoxkeds  Kowsenuwld  TTAHB, Buzanuii
AJIMIHICTpAL€IO Ha TNIJITBEPUKEHHS TOTO, 110 HOro BJACHMK Mac NpaBo 3aiimari
[ocaji BIANOBIAHO JIO HHHHOIO 3aKOHOaBCTBA Y KpaiHu.

Crarrs 2
YMoBH BH3HAHHSA AHIUIOMIB (cepTudikaTin)

Bigrmosiano g0 Bumor [lpasuna 1/10 Kousenuii [IJIHB Ta 3 wmeroro

sa0esneuends  BuxkoHanHss Bumor Koupenuii ITJAHB Ta Koaexcy [1JIHB

AzminicTpauist 30008’ s13yeTbes BU3HaBaTH AMMIoMH (ceptudikatu) CTOPOHH, W10
Bijlac auniaoMu (ceprudikaTit), WSAXOM NATBEPUKEHHS, SKIIO 3a40BONLHAIOTLCH
HACTYITHI YMOBH:
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2.1. Cropona, wo Bujac AMNAOMH (ceprudikaTu), rapanrye, 1o [AIOTOBKA
1a oulHKa Kpadi(ikauil MOPSAKIB BMKOHAHA Ta MPOKOHTPOJILOBAHA BIANOBIAHO [0
nodtozkens Posuiny A-1/6 Kogexkey [JIHB Tta sBumor Kousenuit ITJIHB;

2.2, Cropona, 110 BHJAC AUIUIOMHM (CCPTH(IKATH), rapanTye, WO AHIIOMH
(ceprudikaTH) HANEKHUM YMHOM 3apeccTpoBaHi Ta 3aBipeHi, Npo WO CBIAYaTH
HalUCH HA JOKYMCHTI;

2.3, Cropona, WO BUAAE JUMIOMY (cepTU(IKATH), FApaHTYE, O 0COOM. SKi
BIANOBIAAIOTH 3a MIAINOTOBKY Ta OUIHKY KBaji(ikalii MOpPsAKIB, MalOTh BIAMNOBIAHY
KBaJIL(pIKALIIO BIAMOBIAHO 10 noJjioxkeHdb Posainy A-1/6 Koaexcy [1/IHB;:

2.4, Cropona, 10 Buaae Adruiomu (ceprudikari), 1038005€ BIANOBIAHO 10
[Ipasuna /10 Konsenuil [1JIHB BiasigyBanns cBoix 3acobiB Ta npoueayp 3 MeTolo
nepeBipky Ta narusy. Ilepesipka Moxe npoBOAMTHCL AJIMIHICTPALIEI0 CTOCOBHO
sukoHanHs sumor Kouseniii ITJIHB, a came:

- CTaHAAPTIB KOMNETEHTHOCTI;

- BHJAul, NIATBEP/UKEHHA, TPOJIOBKEHHs TEPMIHIB /Iif Ta aHyJIlOBAHHHA
JMIJIOMIB (CepTH(IKATIB);

- peectpauli aAunjiomis (cepTudikaris);

- CTaHJapTiB MCUAUUHOT MPHUIAATHOCTI MOPSIKIB;

- 00MiHY 1H(popMAaL€IO WOAO NUTaHb AIHCHOCTI AHIUIOMIB (CepTU]ikaTiB);

2.5. Cropona, 10 Buuae auniaomu (ceprtudikatu), 3000B'13aHa NOBIAOMHTH
AZMIHICTpalilo 1oa0 Oy/b-aKUX 3HAYHUX 3MIH Y CHCTEMI NIJAMOTOBKH Ta BHjaui
aumioMiB (ceprudikaris) npotsiroM 90 (aes’sHocto) aHin. [Tig 3HAUHMME 3MIHaMI
CIILL PO3YMITH:

- 3Miny nocaau abo anpecu IlocapoBoi ocobu CToporu, O BHAAE AMITIOMU
(ceprudikarm);

- 3MIHM, 110 BIJIMBAIOTH HA NPOLELypH, nepeadaveri uum MemMopariyMom;

- CYTTEBI 3MIHM wWOJ0 I1H(oOpMaUil, HajaHol |eHepanbHOMYy cekpeTapesi
MikHapoJIHOT MOPCHLKOT opranizauii 3riaHo 3 Posiiom A-1/7 Kogekey I'T/IHB;

2.6. Cropona, wo Bugac aumaomu (ceprudikari), 3000B's3yeThCs
iHQopMyBaTH AAMIHICTpaNilo 1040 aHynloBaHHs ado NPHIHHCHHS il JMIJIOMIB
(cepTU(iKaATIB) 3 AMCUMITIIHAPHUX MPUYUH npoTsiroM 30 (TpUALSTH) AHIB;

2.7.  Anminictpauis 3000B’si3yernest  iHpopMyBaTH  CTOpOHY, IO BHAE
JMINIOMH (cepTudikaTi), WOA0 aHyloBaHHS abo npuIMHEeHHs Jii MiATBepIUKeHHS
npo BuszHauust rporsirom 30 (TpUALSITH) AHIB 13 3a3HA4YeHHSIM TMPUYHMHKA TAKOrO
AaHYMOBaHHS abo NMpHITHHEHHS;

2.8. Cropona, 1o BHAac AUIIOMH (CepTU(IKATH), rapaHTye AJMIHICTpaLil,
IO OLIHKaA CTAHIAAPTIB KOMIETeHTHOCTI Bianosigae sumoram [Ipasuna I/8 Kousenuii
[MJ1HB;

2.9.  CropoHa, 1O BHAAE JUIIOMK (CepTH(IKATH), NOTOAKYETbCS 3 THM, L0
BIANOBIAHO A0 nyHKTy 6 Ilpasuna /10, BuaaHi Hewo nixrBepuKeHHs PO BU3HAHHS
JMIUIOMIB, BWJAHMX (HWOW jepxkaBoto-uieHom Konsenuil [1IHB, ne ©Oynyrtb
BMKOPUCTOBYBATHCS Ta BU3HABATHUCA AJMIHICTpALII€LO;

2.10. AamiHicrpauis BXKHMBa€ 3aXOAIB UIOA0 TEPEBIpKH OCIO KOMaHIHOrO
cKnaay, Kl MaloTh NIATBEPAKEHHS A0 AUILUIOMIB (cepTH()IKATIB), HA BIMOBIAHMI
piBEHb 3HAHb MOPCHKOIO 3aKOHOAABCTBA AAMIHICTpaUil 3riaHo 3 GyHKUIAMHU, SKi 1M
/103BOJIEHO BUKOHYBATH.
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Crarrs 3
[Ipoueaypa BiaBiaysamuiist

Iopsaok piasiayBanns AAMIHICTpaLIEl0 3aco0iB Ta MepeBipKu Ipouesyp
Crtoponu, o BWiac JuioMd  (ceptudikath), nepeadavae  HajCHIaAHHA
nosrLioMieHHst (hakcom abo enekTpoHHOoW rnowTo Bij imeni Ilocagosol ocobu
Aaminicrpauil  na im's  TlocapoBoi ocobu CrTopoHM, WO BUIAE JMIIOMH
(ceprudikaru), 3a 30 (TPHALATB) JAHIB 10 OUIKYBAHOT AaTH BI3HTY 3 TAKHM 3MICTOM:

- METa BI3HTY;

- 3aco0M Ta npoueaypw, AKi AAMIHICTpauist Mae Hamip BigBiAaTH Ta
EePEBIPUTH;

- nepedtik nocafoBux ocid AaMIHICTpauil, sKi MatOTh 3/11HCHIOBATH BI3HT.

Crarra 4
[Ipoueaypa nepesipkn

4.1.  Aaminicrpauis, sianosigno ao Bumor Kousenuii ITJHB, mae npaso
MepeBipsATH JUHCHICTL Ta 3MICT AMIUIOMIB (cepTudikaTiB). 3anuT WOAO JMIHCHOCTI
auniomy  (ceprudikary)  naiacunactbes  Ilocagosoto  ocodoro  AamimicTpauil
[ocanosiii ocodl Croponu, WO BHAAE JAHIUIOMH (cepTH(IKATH), Y MNHCBMOBOMY
BHIIISIAL CJIEKTPOHHOIO MOLITOO (iteskiev(@kv.ukrtel.net,
register@@morsvyaz.odessa.ua) ado axcom;

4.2.  Cropona, wo BuAa€c aunnaomu (ceprudikari), 30008's13aHa MPOTIIOM
10-ti (pecsiti) HacTYNHUX poOOUMX AHIB AaTy BIANOBIAL HA 3a3HAYEHHH 3aluUT Yy
MUCLMOBOMY Ta CJICKTPOHHOMY BUIJISIAL.

Crarrs 5§
Bupimenus cnopis

byae-siki criopu mizk CTOpoHaMH, L0 BHILIMBAIOTH 13 LLOro MemopaHnaymy,
MalOTh BUPILYBATHCS LIASXOM [TEPEroBOpIB.

Crarra 6
[pukiduesi noJoxenns

6.1. Lleit MemopanayMm yKkiazacTbes TEPMIHOM Ha 5 (11 4Thb) pOKiB Ta HaOyBae
YHHHOCTI 3 AaTH nosigomiieHHs CTOpoHaMK OHa OJIHY PO BUKOHAHHS BHMOI LLIOJI0
HaOyTTsl YHHHOCTI, 3a3HAYCHHUX B LIbOMY MeMopaHiymi;

6.2. Jis uporo Memopanaymy Oyae aBTOMATHUHO TIPOJIOBKYBATHCH Ha
HACTYMHI ' ATHPIYHI Nepioan, SKWo *koaHa 31 CTOpIH He 3a4BHTD PO CBOE Haxaliiis
neperisiHyTh MemopaujayM ud Oy/ib-ske 3 HOro ToJIOKeHbL [WJIAXOM  HaJaHHs
[MMCbMOBOro roBijomieHHs iHui CropoHl, He MEHLl $K 3a WICTb MICAUIB /0
JAKIHYCHHS BIINOBIAHOTO [1EPioay;

6.3. [osinomsents CTOPOHHM 1MOA0 NPHIHHEHHS il Lboro MemopatiiyMy mae
OyTn ymorusoBane. Mis MemopaHAyMy NPUIMHAETLCS Yepes WicTh MICALIB 3 AaTH
OTPHUMAHHs TAKOro MoBiomaeHHs 1o CTopoHoIo.
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BUMHEHO B M. Oncca
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NPHMIPHUKAX, KOKHHMF YKPAalHCLKOW, TYPEUBKOI Ta aHIIIHCLKOIO MOBAMH, MNpH
LLbOMY BCl TEKCTH € ABTEHTUYHUMU. Y pa3zl BUHUKHEHHS po30iKHOCTEN Y TiyMayeHHi
MEepPeBaKHY CHIly MAaTHME TEKCT aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

3a MinicTepeTBO TPAHCHOPTY
Ykpainn

C.B. CumoneHnko
Jacrynuuk JlepcaBHoro cekperapst
MinicTeperBa TpaHenopTy Y Kpainu

3a IliacekperapiaT 3 MOPCLKHX CIPaB

Paan MinicTpis Pecny6aiku Typeuunna

Canjxaii Bapai

3acTynHUK QHpPEKTOpa
ITipcexperapiaTy 3 MOpPCBHKHX cripaB
Pajnn MiuictpiB



UKRAYNA ULASTIRMA BAKANLIGI ILE TURKIYE
CUMHURIYETI BASBAKANLIK DENIZCILIK MUSTESARLIGI
ARASINDA, 1995 YILINDA TADIL EDILEN 1978 STCW
ULUSLARARASI SOZLESMESININ I/10 KURALI GEREGINCE
UKRAYNA TARAFINDAN DUZENLENEN GEMI ADAMLARI
BELGELERININ TURKIYE CUMHURIYETI TARAFINDAN
TANINMASI HAKKINDA MUTABAKAT ZAPTI

Ukrayna Ulastirma Bakanhgr ve Tirkive Cumhuriyeti Basbakanhk
Denizcilik Miistesarhigr (bundan sonra Taraflar olarak anilacaktr)

1995 vihinda tadil edilen 1978 tarihli Uluslararast Gemi Adamlarinin
Egitimi, Belgelendirilmesi ve Vardiva Tutma Standartlar Sozlesmesinin
(bundan sonra STCW Sdézlesmesi olarak anitlacakur), 1710 kuralma uygun
olarak,

MO Deniz Giivenligi Komitesi 72. Dénem toplantisinda benimsenen,
30 Mayis 2000 tarth MSC/950 sayihi Sirkilerinde ver alan, STCW
Sézlesmesint  imzalayan tarallar  arasinda  diizenlemeler  olusturulmasi
volundaki tavsiyeden hareketle

asagidaki hususlarda anlagsmaya varmslardir:

Madde |
Tanumlar

.1 Belgeyi Diizenleyen Taral™, Ukrayna ulusal mevzuatina gore
yetkili kurum olan, Ukrayna Ulastirma Bakanhgimi ifade eder,

1.2, “ldare™ Belgeyi Diizenleyen Taralin Belgesini tamiyan ve
Tiirkiye Cumhuriyeti ulusal mevzuatina gore yetkili kurum olan, Tirkiye
Cumbhuriyeti Bagbakanhk Denizeilik Mistesarligin ifade eder,

[.3.  Belgeyi Diizenleyen Tarafin irtibat adresi asagidaki gibidir;

Ukrayna Ulagtirma Bakanhg

7/9, Schorsa caddesi, Kiev, 03680, Ukrayna,
Tel.: 38 (044) 269-35-43. 268-16-63;
Faks: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;




L4, Idarenin irtibat adresi asagidaki gibidir

Bagbakanhik Denizcilik Mistesarhgi
GMK Bulvari No.128

Maltepe, ANKARA, TURKIYE

Tel.: +90 312 2323850:

Faks: + 90 312 2320921,

e-posta: denizisleriteedenizeilik.cov.

1.5, “Belgeyi Diizenleyen Taral’ Makami™, bu mutabakat zapuni
uygulamakla sorumlu olan ve Belgeyi Diizenleyen Taraf adina hareket
eden,  Ukrayna’nin  yetkili  kurumunun  makami  olan,  Gemi
Adamlarmin Egitimi ve Belgelendirilmesi Denetim Dairesini ifade
eder.

1.0.  Belgeyt Diizenleyen Tarals makaminimn irtibat adresi asagidaki
gibidir:

Gemi Adamlarmin Egitimi ve Belgelendirilmesi
Denetim Dairesi Bagkanlig

25, Olenivska caddesi, Kiev, 04073, Ukrayna,
Tel.: 438 (044) 463-68-306, 463-72-50;

FFaks: +38 (044) 463-71-56;

e-posta: iteskievekv.ukrtel.net;

1.7. “ldare Makami™, bu mutabakat zaptini uygulamakla sorumlu
Tiirkiye Cumhuriyeti'nin yetkili kurumunun makanm olan ve Idare
adma yetkilendirilen Deniz Ulastirmas Genel MiidiirlGgiidiir.

1.8, Idare Makammin irtibat adresi asagidaki gibidir:

Basbakanhk Denizcilik Mistesarhgi
Deniz Ulagtirmasi Genel Miidiirligi
GMK Bulvart No.128

Maltepe, ANKARA, TURKIYLE

Tel.: 490 312 2323850

Faks: + 90 312 2320921;

e-posta: denizislericedenizeilik.eov.tr;




1.9. “Kuruluslar ve ¢ahsma prosedirleri™, STCW  Sozlesmesi
gercklerine uygun olarak, kontrol sistemi ve  sorumluluklarmi  verine
getirmek kapsaminda c¢ahisan sirketler, kurumlar ve teskilatlar ile Belgeyi
Diizenleyen Taralca tam olarak yetkilendirilmis diger kuruluslar ifade eder,

110, “Belge™, bashgma bakilmaksizin, Belgeyr Diizenleyen Tarafca
veyva onun yetkisi altinda diizenlenmis, sahibine belgede belirtilen pozisyonu
kullanma hakki veren gegerli bir belgedir.

[ Uygunluk Onayi™, sahibine sdz Konusu pozisyonu Tirkiye
Cumuriyeti ulusal mevzuatina gore kullanma hakkini vermek lizere STCW
Stzlesmesi uvarinea ldare tarafindan diizenlenmis olan Belgenin tanimdigmi
tasdik eden gecerli bir belgedir.

Madde 2
Belgelerin Tanmmma Sartlar

Idare, STCW Sozlesmesi 1710 Kurali geredi olarak ve STCW
Sozlesmesi ile Koduna uyvum saglamak amaciyla, asagidaki Kosullar yerine
eetirildiginde, belgeleri uygunluk onayi ile tanimayi taahhiit eder.

2.1, Belgeyi  Diizenleyen Taraf, gemiadamlarmm  ¢gitim  ve
degerlendirmelerinink STCW Kodu bolim A-1/6 ve STCW Sozlesmesi
hitktimlerine uygun olarak yapilmasi ve kontrol edilmesini saglayacakur.

2.2, Belgeyi Veren Taraf, belgelerin gerekli sekilde kayit altina
almmasim  ve  gergekliginin kanttlanmasimi saglayacakur. Bu, belgenin
tizerine vazilma yontemi ile kanitlanacakur.

2.3, Belgeyi  Diizenleyen  Taraf  gemiadamlarimin egitimi - ve
degerlendirmesini vapmakla sorumlu olan Kisilerin, STCW kodu boltim A-
[/6°da  belirtilen gerekleri tamanuyla  karsilayacak nitelikte  olmasini
saglayacakur.

2.4, Belgeyi Diizenleyen Taraf, STCW Sézlesmesi Kural 1710
geregince, inceleme ve gozlem amacgh olarak kuruluslar ve ¢alisma
usiillerine erisim izni verecektir. Asagidaki hususlarla ilgili olarak, STCW
Sozlesmesi gereklerine uygunluk Idare tarafindan kontrol edilebilir:

)




Yeterlik belgesi standartlart

- Yeterlik  belgelerinin - diizenlenmesi,  onaylanmasi,  gegerliliginin
uzatlmas ve fesh edilmesi

- Yeterlik belgelerinin kayitlar

- Gemiadamlarinm saghk uyum standartlan

- Belgelerin gegerliligi konusunda bilgi alis verisi

~
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Belgevi Diizenleyen Taral egitim ve belgelendirme sisteminde
onemli bir degisiklik yaptigi takdirde, bu durumu 90 (doksan) giin i¢inde

Idareve  bildirmeyi  taahhiit  eder. Onemli  degisiklikler su  sckilde
~ anlasilmalidir:

- Belgevi Diizenleyen Taralf Makamimnm pozisyonu ve adresine iliskin
degisiklikler

- Isbu Mutabakat Zaptinda belirtilen yontemleri etkileyen degisiklikler

- STCW Kodu boliim A-1/7 uyarica, Uluslararast Denizeilik Orgiitii
Genel  Sekreterine iletilmis bilgilerde 6nemli farkhihik  yaratacak
mahiyetieki bilgiler

veya fesh etmesi halinde, bu durumu 30 (otuz) giin iginde Idareve bildirmeyi
taahhiit eder.

2.6.  Belgeyi Diizenleyen Taraf, bir belgevi disiplin sebebiyle iptal
:

2.7.  Idare, bir Uygunluk Onaymni iptal veya fesh ctmesi halinde, bu
durumu 30 (otuz) ein i¢inde Belgeyi Diizenleven Tarafa iptal veya leshin
gerekgelerini de i¢erecek sekilde bildimeyi taahhiit eder.

2.8, Belgeyi Diizenleven Taraf, kalite standartlarinin
degerlendirilmesinin STCW Soézlesmesi Kural I/8 gereksinimlerine uyumlu
olmasini saglayacakur.

2.9.  Ukrayna ldaresi. 1/10 Kuralinm 6. paragrafina uveun olarak,
STCW Sozlesmesini onaylanmis baska bir tilkece verilen belgenin tammnmasi
veya tanmmasit dogrulanmast ile ilgili olarak bu kuralin hikimleri
uyarinca diizenlenen belgeleri ve Uygunluk Onay belgelerinin, Tiirk Idaresi
tarafindan kullamilamayacagr ve ayrica tanimaya dayanak teskil etmeyecegi
anlayisindadir.
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2.10. Tirk Idaresi, uygunluk onayr verilmis yonetim sevivesindeki
gemiadamlarimin ifa ctmelerine izin verilen gorevleri ile ilgili olarak Tiirk
Idaresi denizcilik mevzuau hakkinda uygun seviyede bilgi edinmeleri
hususunda tedbirler alacakur.

Madde 3
Zivaret Prosediirii

Idare  tarafindan  Belgeyi  Diizenleyen  Taralin - onaylanmis
kuruluslarina ve c¢aliyma prosediirlerine iligkin olarak yapilacak ziyaret,
dngdriilen ziyaret tarihinden 30 (otuz) giin énce faks veva e-posta ile Idare
Makami adina, Belgeyi Diizenleyen Tarafin - Makamina bildirilmesini
takiben gergeklestirilecektir.

Bu bildirimde:
- Ziyaretin amaci

- Idare tarafindan  ziyaret  edilecek  Kuruluslar  ve  ¢alisma
prosediirlert ve

- ldare adina ziyarette bulunacak vetkililerin listesi

yer alacakur,

Madde 4
Dogrulama Prosediirii

4.1, Idare, STCW Sozlesmesi gercklerine istinaden. belgelerin
ceerliligini  ve  mahiyetini dogrulayabilir.  Idare  Makami, belgelerin
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gegerliliginin dogrulanmasi konusundaki herhangi bir talebini, Belgeyi
Diizenleyen Taral” Makanmina yazih olarak, e-posta (iteskieviky.ukriel.net)
veva faks ile bildirecektir.

4.2, Belgeyt Diizenleyen Taralin vetkili Makami, s6z konusu talebe
yazili olarak ve e-posta yolu 10 (on) ¢alisma giinii ig¢inde cevap verecektir.
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Madde 5
Anlasmazhklarin Coziimii

Tarallar arasinda 1 bu Mutabakat Zapundan kaynaklanan herhangi bir
anlasmazlik, mizakereler yoluyla ¢oziilecektir.

Madde 6
Nihai Hiikiimler
6.1. Is bu Mutabakat Zapti 5 (bes) vil i¢in diizenlenmistir. Is bu
Mutabakat  Zapu viarirlik islemi igin gerekli  vasal  diizenlemelerin
tamamlandigini  Taraflarin - birbirlerine  bildirdikleri  tarihte  yirtirliige
girecektir.

0.2. Taraflardan biri, is bu Mutabakat Zaptinin gegerliliginin sona
crecegi tarihten en az 6 ay Once, Mutabakat Zapum veya herhangi bir
hilkmiini  degistirme arzusunu  yazihi olarak  karsgt tarafa  bildirmedigi
takdirde, ig bu Mutabakat Zapunm gegerliligi sonraki 5 villik donem i¢in
otomatik olarak uzar.

0.3, Bir Taralin is bu Mutabakat Zaptini sona erdirmek amaciyla
vapaca@i bildirim uygun bir gerekge ihtiva etmelidir. Is bu Mutabakat Zapui,
Taraflardan birinin  digerine, bu Zaptin sona erdigine dair bildirimin
vaptlmasimdan alti ay sonra sona erecektir.

[$ bu Mutabakat Zapt birbirine esdeger olarak Ukraynaca. Tiirkce ve
Ingilizce olmak dizere her biri 2 orijinal niisha halinde Odesa’da 23 Nisan
2003 tarithinde imzalanmisur.

Yoruma iligkin farkhihik durumunda Ingilizce metin esas alinacakur.

Ukrayna Ulastirma Bakanhg Tiirkive Cumhuriveti
o & . v
Adina Adina

i

S.V. SYMONENKO
Ulastirma Bakanhg
Bakan Yardimcisi

Sancay VARLI
Basbakanhk Denizeilik Miistesarhgi
Miistesar Yardimeceisi
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RECOGNITION OF UKRAINIAN CERTIFICATLES

Memorandum of Understanding
between the Ministry of Transport of Ukraine and the Prime Ministry
Undersecretariat for Maritime Affairs of the Republic of Turkey
on recognition of certificates of Ukraine by the Republic of Turkey pursuant to
Regulation 1/10 of the International Convention on Standards of Training,
Certification and Watchkeeping for Seatarers, 1978, as amended in 1995

The Ministry of Transport of Ukraine and the Prime Ministry Undersecretariat for
Maritime Affairs of the Republic of Turkey (hereinafter referred to as “the Parties™),

pursuant to Regulation [/10 of the International Convention on Standards of
Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995
(hereinafter — “the STCW Convention”):

being guided by the recommendations for establishing arrangements between the
Parties to the STCW Convention contained in the MSC/Circ.950 of 30 May 2000,
adopted by the 72¢ session of the Maritime Safety Committee of the International
Maritime Organization;

have agreed as follows:

(o=

Article 1
Definitions

[.1. The term “Certificate-Issuing Party”™ means the Ministry of Transport of
Ukraine —a competent body authorized according to the national legislation of Ukraine:

[.2.  The term "Administration" means - the Prime Ministry Undersecretariat for
Maritime Affairs of the Republic of Turkey a competent body authorized according to
the national legislation of the Republic of Turkey. which will recognize certificates of
the Certificates-issuing Party;

[.3.  The contact address of the Certificate-1ssuing Party will be:

The Ministry of Transport of Ukraine
7/9, Schorsa str., Kyiv, 03680, Ukraine,
Tel.: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63;
Fax: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;
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I.4.  The contact address of the Administration will be:

Undersecretariat for Maritime Atfairs
Prime Ministry

GMK Bulv. Ne 128

Maltepe, ANKARA / TURKEY

Tel.: +90.312 2323850

Fax: +90 312 2320921

e-mail: denizisleridodenizeilik.gov.tr;

1.5, The term "Ofhicial of the Certificate-Issuing Party" means the official of the
competent body of Ukraine responsible for implementing this Memorandum and acting
on behall of the Certificate-Issuing Party, who will be the Head of Inspectorate for
Training and Certification of Scafarers;

1.6. The contact address of the Official of the Certificate-Issuing Party:
Inspectorate for Training and Certification of Seafarers

25, Olenivska str., Kyiv, 04073, Ukraine,

Tel: +38 (044) 463-68-306, 463-72-50;

Fax: +38 (044) 463-71-56;

e-mail: iteskiev(@ky.ukrtel.net;

1.7. The term “Official of the Administration™ means the official of the competent
body of Ukraine responsible for implementing this Memorandum and acting on behalf
of the Administration. who will be General Directorate for Maritime Transport.

[.8.  The contact address of the Ofticial of the Administration:
General Directorate for Maritime Transport

Undersceretariat for Maritime Affairs

Prime Ministry

GMK Bulv. No 128

Maltepe, ANKARA / TURKEY

Tel: 490 312 2323850,

Fax: + 90 312 2320921;

e-mail: denizisleri@denizeilik.gov.tr:
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1.9. The term "facilities and procedures” means companies, authorities and
organizations and other institutions duly authorized by the Certificate-Issuing Party,
operating within the execution of responsibilities and the system on controlling in
compliance with the STCW Convention's requirements;

[.10. The term “Certificate”™ means a valid document, regardless of its title, issued
by the Certificate-Issuing Party or under its authority, giving its holder the right to
occupy the position according to certificate;

[.11. The term “Endorsement™ means a valid document, that attest the recognition
of certificate under the provisions of the STCW Convention. issued by the
Administration 10 acknowledge that its holder has the right to occupy the position
according to the national legislation of the Republic of Turkey.

Article 2
Terms of Recognition of Certificates

Pursuant to Regulation 1/10 of the STCW Convention and to ensure compliance
with the STCW Convention and the STCW Code the Administration undertakes to
recognize certificates by endorsement, provided that the following conditions are
satishied:

2.1, Certilicate-Issuing Party cnsures that training and assessment for seafarers
are performed and controlled according to provisions of Section A-1/6 of the STCW
Code and the STCW Convention's requirements;

2.2, Certificate-Issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated. this to be certified by inscription on the document:

2.3, Certificate-Issuing Party ensures that persons responsible for training and
assessment for scafarers are duly qualified pursuant to the requirements of Section A-1/6
of the STCW Code;

2.4, Cerulicate-Issuing Party will allow, according to Regulation 1710 of the
STCW Convention, access 1o its facilities and procedures for examination and
observation purposcs. Compliance with the requirements of the STCW Convention may
be examined by the Administration regarding the following:

- standards ol competence;

- issue, endorsement, revalidation and revocation of certilicates of competence:

- registration of certificates of competence:

- medical fitness standards for scafarers;

- exchange of information on validity of certificates.

2.5, Certificate-Issuing Party undertakes, within 90 (nincty) days, to notify the
Administration of any significant change in the arrangement of training and certification
system. Significant changes should be understood to include:



- changes in the position or address of the Official of the Certificate-Issuing
Party:

- changes affecting the procedures set forth in this Memorandum:

- changes which amount to substantial differences from the information
communicated to the Secretary-General of the International Maritime Organization
pursuant to Section A-1/7 of the STCW Code.

2.6.  Certificate-Issuing Party undertakes, within 30 (thirty) days, to notify the
Administration of any withdrawal or revocation of certificates for disciplinary reasons:;

2.7, Administration undertakes within 30 (thirty) days, to notify the Certificate-
[ssuing Party of any withdrawal or revocation ol endorsement of recognition stating the
reasons of that withdrawal or revocation;

2.8.  Certificate-Issuing Party ensures that evaluation of quality standards is in
compliance with the requirements of Regulation I/§ of the STCW Convention:

2.9 The Ukrainian Administration understands that in accordance with
Regulation 1710, paragraph 6, endorsements issued by it under the provisions of this
regulation in recognition of, or attesting the recognition of. a certificate issued by
another member state which has ratified the STCW Convention, may not be used nor
will they be accorded further recognition by the Turkish Administration.

2.10 The Turkish Administration shall establish measures to ensure that sealarers.
at the management level, who are issued endorsement certificates. acquire an
appropriate knowledge of the maritime legislation of the Turkish Administration
relevant to the function they are permitted to perform.

Article 3
Visiting Procedure

Visiting of approved facilities and procedures of the Certificate-lssuing Party by
the Administration will follow notification, 30 (thirty) days prior to expected date of
visit, by fax or c¢-mail on behalf of the Official of the Administration in the name of the
Official of the Certificate-Issuing Party that contains:

- purpose of visiting;

- lacilities and procedures to be visited by the Administration;

- list of visiting officials from the Administration.
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Article 4
Verification Procedure
4.1, Administration according to the requirements of the STCW Convention
may verily the validity and contents of certificates. The Official of the Administration
will communicate to the Official of the Certificate-Issuing Party any request on validity
of certificates in writing, by e-mail (iteskieviekv.ukrtel.net) or fax;

4.2, Official of the Cerulicate-Issuing Party will reply in written by ¢-mail or

fax to the said request, within 10 (ten) next working days.

Article 5
Settlement of Disputes

Any dispute between the Parties arising out of this Memorandum shall be resolved
by means ol negotiations.

Article 6
Final Clauses
0.1.  This Memorandum is concluded for the term of' 5 (five) years. The present
Memorandum will enter into force on the date on which the Parties shall have notified
cach other that the legal requirements of entry into force of the present Memorandum
have been completed.

0.2.  The validity of this Memorandum shall be automatically extended for the
next five-year periods, unless cither of the Parties expresses its wish to revise the
Memorandum or any of its provisions by written notification to another Party, not less
than six months prior to expiry of appropriate period;

6.3, Party’s notification on the termination of this Memorandum shall include

relevant ground. The termination of this Memorandum shall take effect six months
following the date of receipt of such notification by the other Party.
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DONE at Odessa on 23" April, 2003 in two originals, each in English, Ukrainian
and Turkish all texts being equally authentic. In case of divergence concerning the
interpretation the English text will prevail.

On behalf of On behalf of the Prime Ministry
the Ministry of Transport of Ukraine  Undersecretariat for Maritime Affairs
of the Republic of Turkey

S.V. SYMONENKO Sancay VARLI

Deputy State Secretary of Deputy Undersecretary
the Ministry of Transport of Ukraine  Undersccretariat for Maritime Affairs
Prime Ministry

’
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BHM3HAHHS TYPELIBKMX JAHUITJIOMIB

Menopaniym Hpo B3aeMOPO3yMiH st
miz Miierepersom Tpanenopry Yxpaiuu ta Iligcexperapiatom
3 Mopebkux cnpas Pagu Minicrpis Pecny6uikn Typeuunna
PO BH3HAHHS Y KPATHOIO AHILIOMIB (cepTHdikaTiB) mopukis PecnyGuiku
Typeuunna sianosiano 0 sumor Ipasuaa I/10 Mixnapogsol kouseHuii npo
HATOTOBRY | INMJIOMYBAHHSI MOPSIKIB TA HECEHHs BAXTH
1978 poxry, 3 nonpaskavu 1995 poky

Minicteperso Tpancnopty Ykpainn ta [ligcekperapiar 3 Mopcebkux cnpas Pajin
MiunictpiB PecnyOuiku Typeuunna (nasi - “Croponin™),

BIANOBIAHO /10 Bumoi [paBuna 1/10 Mixkuapoanol KouseHuil nmpo nmiarotosky i
JMIII0OMYBAHHS MOPAKIB Ta HeCeHHs BaxTH 1978 poky, 3 nonpaskamu 19935 poxy (nani —
“Kousenuis TJIHB™),

KepyloUuMch pekomMeHaauisMu woao 3axoais mixk Croponamu Kousenuii TTJJHB
(Linpxynsp MSC/Circ. Ne 950 Bin 30 tpaBHst 2000 p., yxsanenwii 72-010 ceciero
Komitery 3 Oe3nexun Ha Mopt MibkHapoaHol Mopebkol opratizauii (IMO),

JOMOBHIIHCH T1PO TaKe:

Crarrs 1
Bu3HauyeHHsn TepMiHIB

[.1. Tepmin “Anmiuictpauist” osHauae MiHICTEPCTBO TpaHcnopty YKpainu -
KOMIIETEHTHHH OpraH, YNOBHOBAKEHHUH Y BIAMOBIJHOCTI 3 YMHHUM 3aKOHOIABCTBOM
Ykpaiuu, sikuii  BusHae auniaomu  (ceptudikarn) CTOpPOHM, 1O BHAAE AMIIOMH
(ceprudpikarh);

[.2. Tepmin “Cropona, mo Bujae Auiuiomu (ceprudikaru)” o3Havac
[lizcekperapiat 3 Mmopcbkux cnpaB Paagw Miunictpie Pecnybnikn  Typeuuuna —
KOMNETCHTHHI OpraH, YNOBHOBaKEHHH Yy BIAMOBIZIHOCTI 3 YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM
PecnyOniku Typeuunna;

1.3.  Kourakrha agpeca AaMiHicTpauii:

MinicTepcTBO TpaHCnopTy Y KpaiHu

03680, Ykpaina, micto Kuis, Bynuus lopca, 7/9,

Ten.: +38 (044) 269-35-43, 268-106-63;

Maxkc: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

[.4.  Kownraxtia agpeca CTOpoHH, L0 BHaae AUTUIOMH (cepTudikaTi):

[Tizcekperapiar 3 MOPCLKHX CripaB

Paaun Miuictpis Pecnybnixu Typeuunna,

Manstene, 128, Aukapa,

Ten.: #8290 312 2323850;

daxe: +90 312 2320921 ;

e-mail: denizisleritwdenizeilik.gov.tr;
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[.5. Tepmin “llocajoBa ocoba AnminicTpauil” o3Hauae 10cajjoBy 0coldy
KOMIIETCHTHOrO oprasy YkKpaiHd, W10 Hece BIANOBIIAJILHICTL 32 BHKOHAHHS 11bOrO
MemopaHayMy Ta Aie BiL IMeHT AJMIHICTpaLl, AKOI € HauadbHUK [HCHeKil 3 nuTaHsb
NIFOTOBKY Ta JULITJIOMY BAHHS MOPSIKIB;

1.6. Konrakrna anpeca [NocanoBol ocodu AMIHICTpalil:

[HCTIEKIUS 3 MUTalb NANOTOBKH Ta AMIUIOMYBaHHS MOPSIKIB

04073, Ykpaina, micro Kuis, Bynuus Onenisebka, 25,

Ten.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-50;

Daxc: +38 (044) 463-71-56;

e-mail: itcskievi@ky.ukrtel.net;

”

1.7.  Tepain “Tlocazosa ocodba Croponu, 1o Buaac AurnnoMu (ceprudikaru)
03Ha4ac mnocaoBy ocoly KomrereHtTHoro oprany PecnyOniku Typewuumnna, 1o uece
BILANOBLAQILHICTB 32 BUKOHAHHS Uboro Memopaniaymy ta jie Bia iMeHi CTopoHu, 1o
BIJAE AHIIOMH (cepTHdikaTh), KOO € ['010BHE YNpaBliHHA MOPCLKOIO TPAHCTIOPTY:

1.8, Konrakrna ajapeca l[locagoBoi ocodu CTopoHH, 110 BHWJAE IHIJIOMH
(ceprudikati):

["os10BHE yrnipaBiHHsg MOPCLKOIO TPaHCHopTy

Iliacekperapiar 3 MOPCLKHX ClIpaB

Pajin MinicTpis Pecniybniku Typeuunna,

Masnrene, |28, Aukapa,

Ten.: +90 312 2323850;

daxc: +90 312 2320921;

e-mail: denizislericwdenizeilik.gov.tr;

1.9, Tepmin “3aco0M  Ta npouedypu’” O3Havae MANPUEMCTBE, YCTaHOBH,
oprafizauii Ta Ml 3aKg1an HaleKHUM YHHOM yioBHOBKeHI CTOPOHOIO, 110 BHMAC
JIIoMu (cepTudikari), MisJIbHICTh AKMX HOB’S3aHa 3 BUKOHAHHAM 3000B’s3aib Ta
CHCTEMOIO KOHTPO/O BiANoBIAHO 10 BUMor Kousenuii I'IHB;

1.10. Tepmin “Jlunnom (ceptudikar)’ oznavae AiHCHUI JIOKYMEHT, sIKy O Ha3By
Bi He Ma, Budannii CToOpoHO10, WO BuAae auriomH (ceptudikarti), ado 3a i1
VIIOBHOBAYKCHHIM, sIKHIT Hajlae HOro BJIAaCHMKOBI NPABO Ha 3aiiHATTS 110cajin, 3a3Ha4eHoT
B 1ILOMY JauTioMi (ceprudikari), ado 103B0JIEHOT HALLIOHAJILHMM 3aKOHOaBCTBOM;

1.11. Tepmin “lliarBepioxkeHHss” o3Hayae AIMCHMI JOKYMEHT, HI0 3acBlLAYYE
BU3HAHHA  Jauruioma  na  nigerasl  nonoxkenb  Kowseni?  TIIHB,  sBunaunuii
AJIMIHICTpALIE€IO Ha MIATBEPAXKEHHS TOro, Ulo HOoro Bjiacluk Mae npaBo 3aiMaTH
nocaan BIANOBIAHO JIO YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA Y KpaiHH.

Crarrs 2
YMOBH BH3HAHHS HILIOMIB (ceprudikarin)

Bignosiano jo sumor llpasuna 1/10 Konsenuii ITJIHB Tta Koapexcy TTJIHB
AsvidicTpauist  3000B’A3y€TLCS  BM3HABATH  JIMTUIOMH  (cepTu(dikaTh)  LUISIXOM
HITBEPDKEHHS, SIKULO 38/I0BOJIBHAIOTHCS HACTYHI YMOBH:

o - o o 5
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2.1.  Cropona, 110 BHIAE AUIAOMH (CepTH(IKATH) IapalTye, 1o NiAroToBKa Ta
oltinka  KBadiikalii  MOPSIKIB  BHKOHAHA Ta MPOKOHTPOILOBAHA BIANOBIJHO 10
nonoxkenb Poszainy A-1/6 Koaexcy I'NJIHB ta Bumor Kousenuii [TJTHB;

2.2, CropoHa. U0 BHAAE AHIAOMH (cepTH(IKATH) TapaHTye, 110 AHITOMH
(cepridikaTh) HAUIRKHHM YMHOM 3aPEECTPOBAHI Ta 3aBIPEHI, NPO 1O CBIAYAThL HAlMCH
Ha JOKYMEHTI;

2.3. Cropona, 10 BHJAE AUIUIOMH (cepTH(IKATH) rapaHTye, WO OCOOH, SIKI
BLANOBIAAIOTE 3@ MMiJAFOTOBKY TA OLIHKY KBajiikauil MOPSKIB, MalOTh KBA(PIKALLIIO
BIANOBIAHO j10 nosnoxwenb Posainy A-1/6 Koaexcy IJIHB;

2.4, Cropota, 10 BHJAE JHIUIOMH (CepTH(IKATH), A03BOJSE BIAMNOBIAHO IO
[pasuia /10 Kousenuii TTJIHB siasitysanus ¢Boix 3aco0iB Ta npouejyp 3 MeToo
riepeBipkn Ta Harasay. llepesipka Moxe MpoOBOAMTHCH AAMIHICTPALIEIO CTOCOBHO
pukoHanHs sumor Kouseuuil I'IJIHB, a came:

- CTaHJAapTiB KOMIICTEHTHOCTI;

- BUI@YL, NATBEP/UKCHHS, TTPOJA0BKEHHS TePMIHIB /T Ta AHYJIOBAHHS JAHIIOMIB
(cepTHdIKATIB):

- peectpauil AHIUIOMIB (cepTH(iKaTiB);

- CTAHAaPTiB MCAMYHOT MPHAATHOCTI MOPAKIB;

O0MiHY IH(OpMALICIO WOAO0 NUTaHb AIHCHOCTI AMIUIOMIB (CepTH(IKATIB);
5. Cropona, o Bujae aMmiioMd (ceprudikati), 3000B'13aHa 110BIJIOMHTH
AIMIHICTpaWiio 1o/10 OyAb-9KMX 3HaUHMX 3MIH Y CUCTEeMI IiJ\'OTOBKH Ta BiHjadi
auitoMiB (ceprudikari) nporsrom 90 (ies’sHocto) aAHiB. T sHAUHHUMHK 3MIHAME €Il
PO3YMITH:

- 3Mminy nocaau ado azgpecu Ilocazosoi ocodbu Ctopotin, 110 BUAAE JAMITIOMHM
(ceprudikarTu);

- 3MIHH, 10 BIUIMBAIOTL HA MPOLELYPH, nepeidaden] M MeMopaHIyMoM;

- CcyTTeBl 3MiHM wono iHpopmauil, Hazanoi [eHepanbHOMY cekperapesi
MizKHApO/1HOT MOpCBLKOT opranizauii 3riano 3 Posuinom A-1/7 Konekey [HJ1HB;

2.6.  Cropona, W0 BHAAEC IUIIOMH (cepTHdikaTi), 30008's83y€Thest iHPOPMYBaTH
AJIMIHICTPALLTIO 010 aHYII0BaHHS ado NpUMHHCHHA Ail aursiomis (ceprudikaris) 3
JMCUMIITHAPHUX NpHUMH 1poTsarom 30 (TpUALSITH ) AHIB;

2.7.  Anminicrpatis 3000B'sa3yeThes IHQopMyBaTn CTOPOHY, 110 BH/IAE JTUIIOMU
(ceprugikaTh), 11040 aHyTOBaHHA abo npunuHeHHs AT [liarBep/UKeHHsT NPO BU3HAHHSI
npotsirom 30 (TpUALATH) AHIB 13 3a3HAYEHHSM MPUYUHKM TAKOTO aHy/noBaHHs abo
MPHIMHEHHS;

2.8, Cropona, 110 BHAAE AMIUIOMHU (CepTH(IKATH), rapaHTye AAMiHIcTpauil, 1o
OlIHKA CTaHJAPTIB KOMIMETCHTHOCTI BLANoBigae BuMoraM [Ipasuna I/8 Konsenuit
[/1HB.

2.9. Cropoha, 1O BHJIAE JUMAOMK (CepTHRIKATH), MOTOKYETHCS 3 THM, LIO
sianosiano g0 nyukty 6 Ilpasuna 1/10, BuaaHi Hew miATBEPIIKEHHS PO BH3HAHIS
JUTUIOMIB,  BHJAQHMX IHWOW AcpxkaBoto-wieHoMm Kousenuii TIAHB, we Oyayrs
BIKOPHUCTOBYBATHCS Ta BU3HABATHCS AIMIHICTpaLI€lo;

—~ o RSN A
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2.10. ApminicTpauis BXKKHBAE 3aX0MIB 1OAO MEpPeBipkH 0cid KOMaHJAHOTO CKialy,
SKI MAKOTB MIATBEPUKEHHS 10 IUIJIOMIB (cepTH(ikaTiB), Ha BIAMNOBIAHHII PiBEHbL 3HAHD
MOPCBKOro 3aKkonojascrsa AJAMIHICTpaUll 3riiHO 3 (YHKIUSMH, SKI M [03BOJIEHO
BHKOHYBATH.

Crarra 3
Hpoueaypa BiaBinyBanust

[Mopsiaok  BlasiayBanus  AAMIHICTpaUl€rd 3acobiB  Ta IepeBipKH  NpoueLyp
Croponu, WO BUiac AMNAOMU (cepTrpikaTi), nepeadadac najACcHIants NOBIOMICHHS
(pakcom ado eneKTPOHHOIO NOLITO Bij IMeHl [TocagoBol ocobu AjminicTpauil na im's
[Mocazosoi ocodu CToponu, 1o BHAae AUMIOMH (cepTudikati), 3a 30 (TpHALATH) HiB
J10 OYIKYBAHOT 1IaTH BI3UTY 3 TAKHM 3MICTOM:

- MeTa BI3UTY:

- 3aco0u Ta npoueypH, ki AAMIHICTpaLlis Mac HaMip BIABLAATH Ta 1epeBipuTH;

- Hepedik nocaloBux ocid AjMinicTpallii, Akl MarOTh 341 CHIOBATH BI3UT.

Crarra 4
Ipouenypa nepesipku

4.1, Anminicrpauisn  Bianosiano o Bumor Kouseuuii [TAHB mae unpaso
HEPEBIPATH  UHCHICTL Ta 3MICT AMIUIOMIB (ceprudikaris). 3anuT 1woao Aificiocri
auiuiomy (ceprudikaty) naacunaersest Ilocagosoio ocoboro Asminictpaunii Ilocatosiii
0co0i  CTopoHM, 110 BHJae AWIUIOMHM (cepTHdIKaTH), Y [HMCbMOBOMY BHIJIsIL,
ejekrponHoto nowroro (denizisleri@@denizeilik.gov.tr) aGo dakcom;

4.2, Cropona, 10 BUAAE AHTLUIOMH (cepTH(IKaTH), 30008's3aHa npotarom | 0-tu
(JlecaTH) HaCTYNHUX poOOYMX AHIB JaTH BIANOBIAL HA 3a3HAYCHHI 3aMHT Y TUCHMOBOMY
TA CACKTPOHHOMY BHIJISIALL

Crarrst 5
Bupiumenus cnopis

byab-aKi copi, 010 BHILTHBAIOTL i3 LLOro MeMOopaHiyMy, MatOTh BHPILIYBaTHCS
CropoHamu 1SIXOM [1€PEroBOpIB.

Crarrs 6
[Ipukinuesi moaoxenus

6.1. Lleii Memopanaym yknagactbesa TepMmiHoM Ha 5 (11'sTh) pokis Ta HaGyBae
YHHHOCTI 3 @t nosisomieHts CTOPOHAMH OZHA OAHY MPO BUKOHAHHS BHMOT L10JIO
HaOyTTsS YMHHOCTI, 3a3HadeHnX B UboMy MemopaHaymi;

6.2. Hist uboro Memopanaymy Oyne aBTOMaTHYHO MPOJOBKYBATHCS HA HACTYIIHI
M'ATHPIMHL  nepioan, sAkulo koaHa 31 CTOpiH He 3aiBUTHL PO CBOE OarkaHHsl
nepernsHyTd  Memopanaym 4u Oydb-sike 3 HOro [ofoXKeHb ISXOM  HajaHHs

i B ;
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HCLMOBOTO TMoBiomnenns iHwWii CTopoHi, He MeHW sk 3a 6 (LWicTh) MicswWiB 10
3AKIHYCHHS BIAIOBIHOTO MepiojLy:

0.3. Tlosigomnenust 1oA0 npunuueHus Al uboro MemopaHaymy sae OyTH
ymotuposane. [is Memopanaymy NpUIMHAETbES Yepe3 O (LCTh) MICSUIB 3 AaTH
OTPUMaHHs TAKOrO MOBIAOMIEHHS 1100 CTOPOHOIO.

BUMHEHO B m. /)»‘ gk o Cody 200 = poky y JaBoX
IPUMIPHUKAX, KOKHMHA aHIIiHCHKOIO, YKPAIHCBKOK Ta TYPELbKOI MOBAMH, TIPH LILOMY
BCI TEKCTH € @BTCHTMYHUMH. Y pa3l BUHHKHEHHS PO30iXIOCTel y TAYMAUueHHI
[ePeBaXHY CHIIY MATHME TEKCT aHIUTIHCBEKOK MOBOIO.

3a MiHicTepCTBO TPAHCIIOPTY 3a IliacexkperapiaT 3 MOpCHLKHX CnipaB
YRpaiuu Paaun Minicrpis PecnyOaiku
Typeuunua
2 o
,7///
Az
C.B. Cumonenxo 411“ i Bapai
3acrynnuk lep:kaBHOro cekperapst 3acTynHHK AlpeKTopa
MinicreperBa Tpanenopry YKpainu IligcexperapiaTy 3 MOPCHKHX Cripas

Paau MinicTpiB




UKRAYNA ULASTIRMA BAKANLIGIILE TURKIYE
CUMHURIYETI BASBAKANLIK DENIZCILIK MUSTESARLIGI
ARASINDA, 1995 YILINDA TADIL EDILEN 1978 STCW
ULUSLARARASI SOZLESMESININ 1/10 KURALI GEREGINCE
TURKIYE CUMHURIYETI TARAFINDAN DUZENLENEN GEMI
ADAMLARI BELGELERININ UKRAYNA TARAFINDAN
TANINMASI HAKKINDA MUTABAKAT ZAPTI

Ukrayna Ulasurma Bakanhgr ile Tirkive Cumhuriyet Bagbakanhk
Denizeilik Mistesarhign (bundan sonra Taraflar olarak antlacaktir)

1995 yilinda tadil edilen 1978 tarihli Uluslararasi Gemi Adamlarimn
Egitimi, Belgelendirilmesi ve Vardiya Tutma Standartlar Sézlesmesinin
(bundan sonra STCW Sozlesmesi olarak anilacakur), 1710 kuralina uygun
olarak,

IMO Deniz Gilivenligi Komitest 72, Dénem toplantuisinda benimsenen,
30 Mayis 2000 tarth MSC/950 sayih Sirkiilerinde yer alan, STCW
Sozlesmesini  imzalayan taraflar  arasinda  diizenlemeler  olusturulmasi
volundaki tavsiyveden hareketle

asagidaki hususlarda anlagmaya varnuslardir;

Madde 1
Tanmmlar

1.1, “Belgeyi Dizenleyen Taraf”, Tiirkive Cumhuriyeti ulusal
mevzuating gore vetkili kurum olan. Tirkiye Cumhuriyeti Basbakanhk
Denizeilik Mistesarhgimn ifade eder ,

1.2, “ldare™ Belgeyi Diizenleyen Tarafin Belgesini taniyan  ve
Ukrayna ulusal mevzuatina gore yetkili kurum olan, Ukrayna Ulastirma
Bakanhigm ifade eder

1.3.  Belgevi Diizenleyen Tarafin irtibat adresi asagidaki gibidir;

Basbakanhik Denizeilik Mistesarlign
GMK Bulvart No. 128

Maltepe. ANKARA, TURKIYE
Tel: +90 312 23238503

Falkes: + 90 312 2520921

e-posta: denizislerigedenizeilik.gov.tr;




l.4.  Idarenin irtibat adresi asagidaki gibidir

Ukrayna Ulastirma Bakanhg)

7/9, Schorsa caddesi, Kiev, 03680, Ukrayna,
Tel.: 438 (044) 269-35-43, 268-16-63;

Faks: +38 (044) 2068-10-41, 268-22-02:

1.5, “Belgeyi Diizenleyen Taral’ Makami™, bu mutabakat zaptini
uyeulamakla sorumlu olan ve Belgeyi Diizenleyen Taraf adima hareket
eden, Tiirkiye Cumhuriyetinin yetkili kurumunun makami olan, Deniz
Ulastirmast Genel Midiirliglint ifade eder.

1.6. Belgeyi Diizenleyen Taral’ makammimn irtibat adresi asagidaki
eibidir;

Basbakanhk Denizeilik Mistesarhigi
Deniz Ulastirmasy Genel Midiirligi
GMK Bulvar No.128

Maltepe, ANKARA, TURKIYL:
Tel.: + 90 312 2323850,

Faks: + 90 312 2320921,

e-posta: denizisleriia denizeilik.gov.

1.7. ~ldare Makami”, bu mutabakat zapum uygulamakla sorumlu
Ukrayna  yetkili  kurumunun  makam  olan  ve  Idare adina
vetkilendirilen,  Gemi  Adamlarinin Egitimi ve  Belgelendirilmesi
Denctim Dairesi dir.

1.8, Idare Makammn irtibat adresi asagidaki gibidir:

Gemi Adamlarmm Egitimi ve Belgelendirilmesi
Denetim Dairest Baskanhgi

25, Olenivska caddesi, Kiev, 04073, Ukrayna,
Tel.: +38 (044) 463-68-36., 463-72-50;

FFaks: +38 (044) 463-71-506;

e-posta: iteskievieky.ukriel.net:




1.9, “Kuruluslar  ve ¢ahisma  prosedirleri™, STCW  Soézlesmesi
gereklerine uygun olarak, kontrol sistemi ve sorumluluklarint yerine

=

y
getirmek kapsanunda ¢ahisan sirketler, kurumlar ve teskilatlar ile Belgeyi

tizenleyen Tarafca tam olarak yetkilendirilmis diger kuruluslart ifade eder,

L.10. ~Belge™, bash@ima bakilmaksizin, Belgeyi Diizenleyen Taralca
veya onun vetkisi alunda diizenlenmiy. sahibine belgede belirtilen pozisyonu
kullanma hakki veren gegerli bir belgedir.

.11 ~Uygunluk Onay1”, sahibine s6z konusu pozisyonu Ukrayna
ulusal mevzuatina g6re kullanma hakkini vermek lzere STCW Sézlesmesi
uyarinca Idare tarafindan diizenlenmis olan Belgenin tanindigimi tasdik eden
gecerli bir belgedir.

Madde 2
Belgelerin Tanmma Sartlar

Idare. STCW Sozlesmesi I/10 Kural geregi olarak ve STCW
Sozlesmesi tle Koduna uvum saglamak amacivla, asagidaki kosullar verine
cetirildiginde, belgeleri uygunluk onayi ile tanimayt taahhtit eder.

2.1. Belgeyvi  Diizenleyen Taraf.  gemiadamlarnmin cgitim  ve
degerlendirmelerininge STCW Kodu béliim A-1/6 ve STCW  Soézlesmesi
hitktimlerine uygun olarak yapilmasi ve kontrol edilmesini saglavacakur.

2.2, Belgeyr Veren Taraf, belgelerin gerekli sekilde kayit altina
almmasim ve  gergekliginin kamtlanmasim  saglayacakur. Bu, belgenin
tizerine vazilma yontemi ile kanmtlanacaktir.

2.3, Belgeyi  Diizenleyen  Taraf  gemiadamlarmin  egitimi ve
degerlendirmesini yapmakla sorumlu olan kisilerin, STCW kodu bdliim A-
I/6°da  belirtilen  gereklert  tamamiyla  karsilavacak  nitelikie  olmasim
saglayacakur.

2.4, Belgeyvi Dizenleyen Taraf, STCW Sozlesmesi Kural 1710
geregince, inceleme ve gozlem amagh olarak kuruluslar ve c¢alisma
ustillerine erisim izni verecektir. Asagidaki hususlarla ilgili olarak, STCW
Sozlesmesi gercklerine uygunluk Idare tarafindan kontrol edilebilir:

¥ )



Yeterlik belgesi standartlart
- Yeterlik  belgelerinin - dizenlenmesi,  onaylanmasi,  gegerliliginin
uzatilmasi ve fesh edilmesi
- Yeterlik belgelerinin kayitlan
- Gemiadamlarmm saghk uyum standartlar
- Belgelerin gegerliligh konusunda bilgt alis veris
2.5, Belgevi Dizenleyen Taral egitim ve belgelendirme sisteminde
onemli bir degisiklik vapugr takdirde, bu durumu 90 (doksan) giin i¢inde
idareye  bildirmevi  taahhiit  eder. Onemli  degisiklikler su  sekilde
anlasiimahdir:
- Belgeyi Diizenleyen Tarat Makaminm pozisyonu ve adresine iligkin
degisiklikler
- Isbu Mutabakat Zaptunda belirtilen yontemleri etkileyen degisiklikler
- STCW Kodu boslum A-1/7 uyarinca, Uluslararast Denizeilik Orgiitii
Genel  Sekreterine iletilmis  bilgilerde 6nemli  farkhihik  yaratacak
mahivetteki bilgiler

2.6. Beleevi Diizenleyen Taraf, bir belgevi disiplin sebebiyle iptal
veya fesh etmesi halinde. bu durumu 30 (otuz) giin iginde Idareye bildirmeyi
taahhiit eder.

2.7. ldare. bir Uygunluk Onaymi iptal veya fesh ctmesi halinde, bu
durumu 30 (otuz) giin icinde Belgeyi Diizenleyen Tarafta iptal veya feshin
gerekgelerini de igerecek sekilde bildimeyi taahhiit eder.

2.8. Belgeyi Diizenleyen Taraf, kalite standartlarinm
degerlendirilmesinin STCW Sozlesmesi Kural 1/8 gercksinimlerine uyumlu
olmasimi saglayacakunr.

2.9, Turk ldaresi, 1710 Kuralimn 6. paragralina uveun olarak,
STCW Sozlesmesini onaylamig baska bir Glkece verilen belgenin tanimasi
veva tammmasint dogrulanmast ile ilgili olarak bu kuralin hiikiimleri
uyarinca diizenlenen belgelert ve Uygunluk Onay belgelerinin, Ukrayna
Idaresi taralindan kullamilamayacagr ve ayrica tammaya davanak teskil
etmeyecedi anlayvisindadir,




2.10. Ukrayna  Idaresi, uygunluk onayi  verilmis  vonetim
sevivesindeki gemiadamlarimin ifa etmelerine izin verilen gérevlert ile ilgili
olarak Ukrayna Idaresi denizeilik mevzuau hakkinda uyeun sevivede bilgi
edinmeleri hususunda tedbirler alacakur.

Madde 3
Ziyaret Prosediirii

[dare  tarafindan  Belgeyi  Diizenleyen  Tarafin - onaylannus
kuruluslarina ve calisma prosediirlerine iliskin olarak yapilacak ziyaret,
ongoriilen ziyaret tarthinden 30 (otuz) giin énce faks veya e-posta ile Idare
Makami adina, Belgevi Diizenleyen Tarafin Makamma  bildirilmesini
takiben ger¢eklestirilecektir.

Bu bildirimde;
- Zivaretin amaci

- ldare  tarafindan  ziyaret  edilecek  Kuruluslar  ve  ¢alisma
prosediirleri ve

- ldare adma ziyarette bulunacak vetkililerin listesi

yer alacakur.

Madde 4
Dogrulama Prosediirii

4.1, Idare, STCW  Sozlesmesi  gereklerine istinaden,  belecelerin

gecerliligini ve mahivetini dogrulayabilir. Idare Makami, . belgelerin
ecgerliliginin dogrulanmast konusundaki herhangi bir talebini, Belgeyi
Diizenleyen Taral Makamina vazih olarak, e-posta

4.2, Belgeyi Dizenleyen Tarafin yetkili Makam, sdz konusu talebe
yazili olarak ve e-posta yolu 10 (on) ¢alisma giinii iginde cevap verecektir,

N



Madde 5
Anlasmazhklarin Coziimii

Taratlar arasinda i bu Mutabakat Zaptindan kaynaklunan herhangi bir
anlasmazhk. miizakereler yoluyla ¢dziilecektir.

Madde 6
Nihai Hitktimler

6.1. Is bu Mutabakat Zapti 3 (bes) vil i¢in diizenlenmistir. Is bu
Mutabakat Zapu yirtrlak islemi i¢in  gerekli yasal diizenlemelerin
tamamlandigim - Tarallarin - birbirlerine  bildirdikleri  tarihte  yiirtirltige
girecektir.

6.2. Taraflardan biri, is bu Mutabakat Zaptimm gegerliliginin sona
crecedi tarihten en az 6 ay dnce, Mutabakat Zaptini veya herhangi bir
hitkmiint - degistirme arzusunu  yazil olarak  kargt tarafa bildirmedigi
takdirde, is bu Mutabakat Zapunmn gegerliligt sonraki 5 vilhik donem igin
otomatik olarak uzar,

630 Bir Taralin is bu Mutabakat Zapunt sona erdirmek amaciyla
vapaca@i bildirim uygun bir gerekee ihtiva etmelidir. is bu Mutabakat Zapti.
Taraflardan  birinin  digerine. bu Zaptin sona erdigine dair bildirimin

vaptimasindan alt ay sonra sona erecektir,

Is bu Mutabakat Zapti birbirine esdeger olarak Tirk¢e. Ukraynaca ve
Ingilizee olmak {izere her biri 2 orijinal niisha halinde Odesa’da 23 Nisan

2003 tarthinde imzalannustir,

Yoruma iliskin farkhhik duramunda Ingilizee metin esas alimacakur.

Ukrayna Ulastirma Bakanhgi Tiirkive Cumhuriyeti
Adina Adina
/
/
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S.V.SYMONENKO / Sancay VARLI
Ulastirma Bakanhg Basbakanhk Denizeilik Miistesarhgn
Bakan Yardimecisi Miistesar Yardimeisi
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RECOGNITION OF TURKISH CERTIFICATES

Memorandum of Understanding
between the Ministry of Transport of Ukraine and the Prime Ministry
Undersceretariat for Maritime Affairs of the Republic of Turkey
on recognition of certificates of the Republic of Turkey by Ukraine pursuant to
Regulation 1710 of the International Convention on Standards of Training,
Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995

The Ministry of Transport ol Ukraine and the Prime Ministry Undersecretariat for
Maritime Atfairs of the Republic of Turkey (hereinafter referred 1o as “the Parties™),

pursuant to Regulation 710 of the International Convention on Standards of
[raining, Certilication and Watchkeeping for Scafarers, 1978, as amended in 1993
(hereinaller - “the STCW Convention™);

being guided by the recommendations for establishing arrangements between the
Parties 1o the STCW Convention contained in the MSC/Circ.950 of 30 May 2000,
adopted by the 72% session of the Maritime Safety Committee of the International
Maritime Organization;

have agreed as follows:

Article 1

Delinitions
L.lo The term “Certificate-Issuing  Party™  means  the  Prime  Ministry

Undersecretariat for Maritime Affairs of the Republic of Turkey — a competent body
authorized according to the national legislation of the Republic of Turkey;

1.2, The term "Administration" means the Ministry of Transport of Ukraine — a
competent body authorized according to the national legislation of Ukraine, which will
recognize certificates of the Certificates-issuing Party:

1.3, The contact address of the Certificate-Issuing Party will be:

Undersecretariat for Maritime Aflairs
Prime Ministry

GMK Bulv. No 128

Maltepe, ANKARA / TURKEY

Tel.: +90 312 2323850;

Fax: +90 312 2320921

e-mail: denizisleri@@wdenizeilik.gov.r:
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I.4.  The contact address of the Administration will be:

The Ministry ol Transport of Ukraine
719, Schorsa str., Kyiv, 03680, Ukraine,
Tel.: +38 (044) 269-35-43, 208-106-063;
Fax: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

[.5. The term "Official of the Certificate-Issuing Party" means the official of the
competent body of the Republic of Turkey responsible for implementing this
Memorandum and acting on behalt of the Certificate-Issuing Party. who will be General
Directorate for Maritime [ransport.

1.6. The contact address of the Official of the Certificate-Issuing Party:

General Directorate for Maritime Transport
Undersecretariat for Maritime Aflairs
Prime Ministry

GMK Buly. Ne 128

Maltepe, ANKARA / TURKEY

Tel.: 90 312 2323850;

Fax:i +90 312 2320921,

c-mail: denizisleri@denizeilik.gov.tr;

L.7. The term ~Oflicial of the Administration™ means the official of the competent
body of Ukraine responsible for implementing this Memorandum and acting on behalf
of the Administration, who will be the Head of Inspectorate for Training and
Certification of Scafarers:

1.8, The contact address of the Oflicial of the Administration:

Inspectorate for Training and Certification of Seatarers
25, Olenivska str., Kyiv, 04073, Ukraine,

Tel.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-50:

FFax: +38 (044) 463-71-56;

c-mail: iteskievikv.ukrtel.net;
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1.9. The term "facilities and procedures” means companies, authorities and
organizations and other institutions duly authorized by the Certificate-Issuing Party,
operating within the exceution of responsibilitics and the system on controlling in
compliance with the STCW Convention's requirements:

.10, The term “Certificate™ means a valid document, regardless ol its title, issued
by the Certificate-Issuing Party or under its authority. giving its holder the right to
occupy the position according to certificate;

[.T1. The term “Lndorsement™ means a valid document, that attest the recognition
of certificate under the provisions of the STCW  Convention, issued by the
Administration o acknowledge that its holder has the right 1o occupy the position
according to the national legislation of Ukraine.

Article 2
Terms of Recognition of Certificates

Pursuant to Regulation I/10 of the STCW Convention and to ensure compliance
with the STCW Convention and the STCW Code the Administration undertakes to
recognize certificates by endorsement, provided that the following conditions are
satistied:

2.1, Certificate-Issuing Party ensures that training and assessment for seafarers
are performed und controlled according o provisions of Section A-1/6 of the STCW
Code and the STCW Convention's requirements:

2.2, Certificate-Issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated, this to be certified by inscription on the document:

2.3, Certificate-Issuing Party ensures that persons responsible for training and
assessment for scafarers are duly qualified pursuant to the requirements of Section A-1/6
of the STCW Code:

2.4, Cerulicate-Issuing Party will allow, according to Regulation 1710 of the
STCW Convention. access to its facilities and procedures for examination and
observation purposes. Compliance with the requirements of the STCW Convention may
be examined by the Administration regarding the following:

- standards of competence:

- issue, endorsement, revalidation and revocation of certificates of competence:

- registration of certilicates of competence:

- medical Nness standards for seatarers;

- exchange of information on validity of certificates.

2.5, Certiicate-Issuing Party undertakes. within 90 (nincty) days, to notify the
Administration ol any significant change in the arrangement of training and certification
system. Significant changes should be understood to include:




- changes in the position or address of the Official of the Certificate-Issuing
Party:

- changes alfecting the procedures set forth in this Memorandum;

- changes which amount to substantial dilferences from the information
communicated o the Sceretary-General of the International Maritime Organization
pursuant to Section A-1/7 of the STCW Code.

2.6.  Certificate-Issuing Party undertakes, within 30 (thirty) days. to notify the
Administration ol any withdrawal or revocation of certificates for disciplinary reasons;

2.7.  Administration undertakes within 30 (thirty) days. to notify the Certificate-
[ssuing Party of any withdrawal or revocation of endorsement of recognition stating the
reasons of that withdrawal or revocation;

2.8.  Certificate-Issuing Party ensures that evaluation of quality standards is in
compliance with the requirements of’ Regulation I/8 of the STCW Convention:

2.9 The Turkish Administration understands that in accordance with Regulation
1710, paragraph 6. endorsements issued by it under the provisions of this regulation in
recognition of, or attesting the recognition of, a certificate issued by another member
state which has ratified the STCW Convention, may not be used nor will they be
accorded further recognition by the Ukrainian Administration.

2,10 The Ukrainian Administration shall cstablish measures 10 ensure  that
scalarers, at the management level, who are issued endorsement certificates, acquire an
appropriate knowledge of the maritime legislation of the Ukrainian Administration
relevant to the function they are permitted to perform.

Article 3
Visiting Procedure

Visiting of approved facilities and procedures of the Certificate-Issuing Party by
the Administration will follow notification, 30 (thirty) days prior to expected date of
visit, by fax or e-mail on behalf of the Official of the Administration in the name of the
OfTicial of the Certificate-Issuing Party that contains:

- purpose ol visiting;

- lacilities and procedures 1o be visited by the Administration:

- hist ol visiting officials from the Administration.
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Article 4
Verification Procedure

4.1, Administration according to the requirements ol the STCW Convention
may verify the validity and contents of certificates. The Official of the Administration
will communicate to the Official of the Certificate-lssuing Party any request on validity
of certificates in writing, by e-mail (denizisleri@denizcilik.gov.tr) or fax;

4.2, Official of the Certilicate-Issuing Party will reply in written by ¢-mail or
fax to the said request, within 10 (ten) next working days.

Article 5
Settlement of Disputes

Any dispute between the Parties arising out of this Memorandum shall be resolved
by means of negotiations.

Article 6
Final Clauses
0.1.  This Memorandum is concluded for the term of 5 (five) years. The present
Memorandum will enter into force on the date on which the Parties shall have notified
cach other that the legal requirements of entry into force of the present Memorandum
have been completed.

6.2.  The validity of this Memorandum shall be automatically extended for the
next five-year periods, unless cither of the Parties expresses its wish to revise the
Memorandum or any of its provisions by written notification to another Party, not less
than six months prior 1o expiry of appropriate period:

0.3.  Party’s notification on the termination of this Memorandum shall include

relevant ground. The termination of this Memorandum shall take effect six months
tollowing the date of receipt of such notification by the other Party.
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DONE at Odessa on 23" April, 2003 in two originals, cach in English, Turkish
and Ukrainian all texts being equally authentic. In case of divergence concerning the
interpretation the English text will prevail.

On behalf of On behalf of the Prime Ministry
the Ministry of Transport of Ukraine  Undersecretariat for Maritime Affairs
of the Republie of Turkey

S.V. SYMONENKO , Sancay VARLI
Deputy State Secretary of i Deputy Undersecretary
the Ministry of Transport of Ukraine  Underseeretariat for Maritime Affairs
Prime Ministry




